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Sitzung / Séance / Seduta 

26.01.2026: 09:45 - 18:45 

27.01.2026: 08:15 - 13:15 

20.406 n pa. Iv. Silberschmidt. Unternehmerinnen und Unternehmer, welche Beiträge an die 
Arbeitslosenversicherung bezahlen, sollen auch gegen Arbeitslosigkeit versichert sein 

Iv.pa. Silberschmidt. Les entrepreneurs qui versent des cotisations à l'assurance-chômage 
doivent être assurés eux aussi contre le chômage 

Iv.pa. Silberschmidt. Gli imprenditori che pagano i contributi per l'assicurazione contro la 
disoccupazione devono anche essere assicurati contro la disoccupazione 

24.078 n BRG. Änderung des Bundesgesetzes über die Alters- und Hinterlassenenversicherung 
(Anpassung der Hinterlassenenrenten) 

OCF. Modification de la loi fédérale sur l’assurance-vieillesse et survivants (Adaptation des 
rentes de survivants) 

OCF. Modifica della legge federale sull’assicurazione per la vecchiaia e per i superstiti 
(Adeguamento delle rendite per superstiti) 

24.3004 n Mo. SGK-N. Abschaffung der Alterskinderrenten und gleichzeitige Erhöhung der 
Ergänzungsleistungen für Eltern mit Unterhaltspflichten 

Mo. CSSS-N. Suppression des rentes pour enfants et augmentation simultanée des 
prestations complémentaires pour les parents avec obligation d’entretien 

Mo. CSSS-N. Abolizione della rendita per figli dei beneficiari di una rendita di vecchiaia e 
contemporaneo aumento delle prestazioni complementari per i genitori con obbligo di 
mantenimento 

24.073 s BRG. Umsetzung und Finanzierung der Initiative für eine 13. AHV-Rente 

OCF. Mise en œuvre et financement de l’initiative pour une 13e rente AVS 

OCF. Attuazione e finanziamento dell’iniziativa per una 13esima mensilità AVS 
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25.3424 s Mo. SGK-S. Freiwillige Weiterarbeit nach Erreichen des ordentlichen Rentenalters in der 
AHV attraktiver machen 

Mo. CSSS-E. Rendre plus attrayante dans l'AVS la poursuite volontaire du travail après 
l'âge ordinaire de la retraite 

Mo. CSSS-S. Rendere più attrattivo nell'AVS il proseguimento volontario dell'attività 
lavorativa dopo il raggiungimento dell'età di pensionamento ordinaria 

25.069 s BRG. Epidemiengesetz. Teilrevision 

OCF. Loi sur les épidémies. Révision partielle 

OCF. Legge sulle epidemie. Modifica 

23.4003 n Mo. Fraktion RL. KVG. Ermöglichung von freiwilligen qualitätsabhängigen Spitaltarifen 

Mo. Groupe RL. LAMal. Possibilité d'opter pour des tarifs hospitaliers fixés en fonction de 
la qualité 

Mo. Gruppo RL. LAMal. Consentire l'applicazione di tariffe ospedaliere volontarie basate 
sulla qualità 

24.3081 s Mo. Müller Damian. Kollaps verhindern. Die Teuerung ist in allen Tarif- und 
Entschädigungssystemen des Gesundheitswesens angemessen zu berücksichtigen 

Mo. Müller Damian. Prévenir l'effondrement du système de santé. Prendre en compte 
l'inflation de manière appropriée dans tous les systèmes de tarification et d'indemnisation 

Mo. Müller Damian. Si impedisca il collasso. Il rincaro va adeguatamente considerato in 
tutti i sistemi tariffali e di rimunerazione del settore sanitario 

19.320 s Kt.Iv. JU. Die skandalöse Entwicklung der Medikamentenpreise stoppen 

Iv.ct. JU. Stopper une évolution scandaleuse des prix des médicaments 

Iv.ct. JU. Arrestare un'evoluzione scandalosa dei prezzi dei medicamenti 

25.3429 n Mo. SGK-N. Temporärbranche nicht weiter von der Schlechtwetterentschädigung 
ausschliessen 

Mo. CSSS-N. Ne plus exclure le secteur temporaire de l'indemnité en cas d'intempéries 

Mo. CSSS-N. Il settore del lavoro temporaneo non deve più essere escluso dalle indennità 
per intemperie 
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Sitzung / Séance / Seduta 

19.02.2026: 09:45 - 18:45 

24.301 s Kt.Iv. GE. Kantone sollen einen Elternurlaub einführen dürfen 

Iv.ct. GE. Pour que les cantons soient libres d'instituer un congé parental 

Iv.ct. GE. Affinché i Cantoni siano liberi di istituire un congedo parentale 

24.310 s Kt.Iv. JU. Elternzeit. Für eine Lösung auf Bundesebene 

Iv.ct. JU. Congé parental. Vers une solution au niveau national 

Iv.ct. JU. Congedo parentale. Verso una soluzione a livello nazionale 

25.300 s Kt.Iv. NE. Einführung einer Elternzeit auf Bundesebene 

Iv.ct. NE. Introduction d'un congé parental fédéral 

Iv.ct. NE. Introduzione di un congedo parentale federale 

24.2041 Pet. Jugendsession. Einführung einer Elternzeit 

Pét. Jugendsession. Introduction d'un congé parental 

Pet. Jugendsession. Introduzione di un congedo parentale 

25.2018 Pet. EKdM. Für eine faire Elternzeit – Hände weg vom Mutterschutz 

Pét. EKdM. Pour un congé parental juste – Pas touche au congé maternité 

Pet. EKdM. Per un congedo parentale giusto – Giù le mani dalla protezione della maternità 

24.078 n BRG. Änderung des Bundesgesetzes über die Alters- und Hinterlassenenversicherung 
(Anpassung der Hinterlassenenrenten) 

OCF. Modification de la loi fédérale sur l’assurance-vieillesse et survivants (Adaptation des 
rentes de survivants) 

OCF. Modifica della legge federale sull’assicurazione per la vecchiaia e per i superstiti 
(Adeguamento delle rendite per superstiti) 

25.069 s BRG. Epidemiengesetz. Teilrevision 

OCF. Loi sur les épidémies. Révision partielle 

OCF. Legge sulle epidemie. Modifica 

20.2007 Pet. Bassola Sandro. Modifikation Epidemiengesetz 

Pét. Bassola Sandro. Modification de la loi sur les épidémies 

Pet. Bassola Sandro. Modifica della legge sulle epidemie 

21.2000 Pet. Bassola Sandro. Regeln für die Grundausbildung des Pflegepersonals sowie für die 
Personal- und sonstigen Ressourcen der Spitäler 

Pét. Bassola Sandro. Règles applicables à la formation de base du personnel soignant et 
aux ressources humaines et autres des hôpitaux 

Pet. Bassola Sandro. Norme per la formazione di base del personale infermieristico e per 
le risorse di personale e le altre risorse degli ospedali 

Ev. 17.480 n pa. Iv. (Weibel) Bäumle. Gebühr für Bagatellfälle in der Spitalnotfallaufnahme 

Iv.pa. (Weibel) Bäumle. Urgences hospitalières. Taxe pour les cas bénins 

Iv.pa. (Weibel) Bäumle. Tassa per i casi di lieve entità nei reparti di pronto soccorso degli 
ospedali 
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Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

26.01.2026 - 27.01.2026 

19.02.2026 

30.03.2026 - 31.03.2026 

23.04.2026 

25.06.2026 - 26.06.2026 

01.09.2026 

19.10.2026 - 20.10.2026 

09.11.2026 

 

Sitzungen 2027 

Séances 2027 

Sedute 2027 

25.01.2027 - 26.01.2027 

16.02.2027 

05.04.2027 - 06.04.2027 

04.05.2027 

24.06.2027 - 25.06.2027 

24.08.2027 

01.11.2027 - 02.11.2027 

25.11.2027 

 

 


